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Prüfbericht Nr. (test report no.) 20231178/02 vom {dated) 15.05.2024

3 Probenherstellung und Probenaufbau 
Preparation and construction ofsamples

Für die Brandversuche nach DIN EN ISO 11925-2:2020-07 wurde das in Abschnitt 2 beschrie
bene Material durch den Hersteller zugeschnitten geliefert und lose auf 8 mm dicke Faserzement
platten (ISO 390) gemäß DIN EN 13238:2010-06 gelegt.
For the fire tests acc. DIN EN ISO 11925-2:2020-07 the material, described in section 2, was 
delivered cut by the manufacturer and loose laid on 8 mm fibre cement boards (ISO 390) acc. to 
DIN EN 13238:2010-06.

4 Konditionierung 
Conditioning

Die Proben lagerten vor Beginn der Prüfung bis zur Massekonstanz im Klima nach 
DIN EN 13238:2010-06.
The tests specimens have been stored for conditioning until constant mass in acc. to DIN EN 
13238:2010-06 prior to testing.

5 Versuchsdurchführung 
Testprocedure

Die Prüfung erfolgte in Übereinstimmung mit DIN EN ISO 11925-2:2020-07.
The test was performed in accordance with DIN EN ISO 11925-2:2020-07

Prüfstand: BK02-00
Test assembly:

Datum der Prüfung: 20.03.2024
Date of test:

Anzahl der Versuche: 6
Number of tests:

Beflammungszeit: 15 s
Exposure time:
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Prüfbericht Nr. (fest report no.) 20231178/02 vom {dated) 15.05,2024

6 Prüfergebnisse nach DIN EN ISO 11925-2:2020-07 Absatz 8
Test results in accordance with DIN EN ISO 11925-2:2020-07 section 8

6.1 Flächenbeflammung/surface flaming

Entzündung [> 3 s]
Ignition [> 3 s] [s]

Flammenspitze an der Messmarke 
peak of flame on the marking [s]

größte Flammenhöhe 
max. height of flame [mm]

Zeitpunkt des Auftretens 
moment of max. height of flame [s]

Erlöschen der Flamme vor
Erreichen der Messmarke 
extinction of flame before 
attainment of the marking

[s]

Weiterbrennen nach
Beflammungsende 
burning after end of flaming

[s]

Entzündung des Filterpapiers 
ignition of the filier paper 0/n]

Probe/Versuchs- Nr./specimen/test no.
3 4 5

7 11 9

nein/
no

nein/
no

nein/
no

20 15 20

15 15 15

15 15 15

nein/
no

nein/
no

nein/
no

nein/
no

nein/
no

nein/
no
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Aussehen der Probe nach den Brennversuchen: im Flammenbereich verfärbt, verbrannt 
Appearance of the specimen after the fest: discoloured, burnt in the flame area
Rauchentwicklung (visuell): nein
smoke production (visual): no_________________________________________________

7 Hinweise
Information

7.1 Die Prüfergebnisse in Abs. 6 gelten nur für das Bauprodukt sowie Probenherstellung/- 
aufbau wie in Abschnitt 2 und 3 angegeben. In Verbindung mit anderen Baustoffen, insbesondere 
Dämmstoffen/anderen Untergründen, mit anderen Befestigungen, Fugenausbildungen/Ver
bindungen, Dicken- oder Rohdichtebereichen als bei der Prüfung, kann das Brandverhalten so 
ungünstig beeinflusst werden, dass das Prüfergebnis nicht mehr gilt. Das Brandverhalten in 
Verbindung mit anderen Baustoffen/anderen Untergründen, Befestigungen, Fugenaus- 
bildungA/erbindungen, Dicken- oder Rohdichtebereichen etc. ist gesondert nachzuweisen.
Test results as given in section 6 are valid solely for the product and the test specimen 
construction as deschbed in section 2 and 3, respectively. Use in connection with other materials, 
especially other substrates/backings, types of fixation, joints, thickness- or density-ranges, the 
fire performance is likely to be influenced this negative, that the given test results are not longer 
valid. Fire performance in connection with other materials, other substrates/backings, types of 
fixation, joints, thickness- or density-ranges, is to be tested separately.

7.2 Wird das Produkt mit zusätzlichen Schichten versehen, ist das Brandverhalten dieses Ver
bundes gesondert nachzuweisen.
Ifthe product is furnished with any additional sort of coatings its fire performance is to be proofed 
separately.

7.3 Die Prüfergebnisse beziehen sich nur auf das Verhalten 
dukt unter den speziellen Prüfbedingungen bei der Prüfung; sie 
zur Bewertung der potentiellen Brandgefahr des Bauproduktes ii
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Prüfbericht Nr. (test report no.) 20231178/02 vom {dated) 15,05.2024

The test results relate to the behaviour of the test specimens of a product ander the particular 
conditions ofthe test; they are not intended to be the sole criterion in order to assess the potential 
fire hazard of the product in real use.

7.4 Messunsicherheit: Aufgrund der Eigenart der Prüfungen zum Brandverhalten und den sich 
daraus ergebenden Schwierigkeiten bei der Quantifizierung der Messungen ist es nicht möglich, 
einen festgelegten Genauigkeitsgrad der Ergebnisse anzugeben. Es handelt sich um genormte 
Prüfverfahren, die hinreichend validiert sind. Die Einhaltung der Vorgaben der Normen zur 
Genauigkeit der Messeinrichtungen wird von der MPA Dresden GmbH im Rahmen der regel
mäßigen Kalibrierungen überprüft und dokumentiert. Diese Überprüfungen sind auch Teil der 
regelmäßigen Audits durch die Deutsche Akkreditierungsstelle (DAkkS).
Uncertainty of measurements: Due to the special nature of the tests on fire behaviour and the 
consequential difficulties in quantifying the measurements, it is not possible to specify an 
established degree of accuracy ofthe results. It is a matter of standardized test procedures which 
are adequately validated. The adherence to the specifications of the Standards for the accuracy 
of the measuring equipment is examined and documented by MPA Dresden GmbH within the 
scope of the regulär calibrations. These examinations are also a pari of the regulär audits by the 
German Accreditation Centre (DAkkS).

7.5 Dieser Prüfbericht ersetzt nicht einen gegebenenfalls erforderlichen bauaufsichtlichen 
Nachweis nach deutschem Baurecht (Landesbauordnung).
This test report is in no case a substitute for any required certification according to German 
building regulations (Landesbauordnung).

7.6 Dieser Prüfbericht darf nur in vollem Wortlaut vervielfältigt und veröffentlicht werden. Eine 
auszugsweise Vervielfältigung und Veröffentlichung bedarf in jedem Einzelfalle der schriftlichen 
Genehmigung der MPA Dresden GmbH. Werbetexte dürfen nicht dem Prüfbericht wider
sprechen. Übersetzungen des Berichtes müssen den Hinweis: „Nicht von der MPA Dresden 
GmbH autorisierte Übersetzung der Originalfassung“ enthalten.
This test report may only be reproduced and published in its full wording. The reproductlon and 
publication of extracts ofthe test report requires the written authorisation of MPA Dresden GmbH 
in each individual case. Advertising texts and drawings may not contradict the test report. 
Translations of the report must contain the Information "Translation of the original Version not 
authorised by MPA Dresden GmbH".
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